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II. Cuvinte-cheie:  

- imaginar; Isus Christos; mit/ temă christic(ă); Evanghelie; apocrif; christomorfizare; 

christologie; sacralizare; secularizare; invarianţi; icoană; artă (sacră) figurativă; teologie; 

mitanaliză; mitocritică; psihanaliză; Kazantzakis; Bulgakov; Saramago; Levi; Sarduy. 

 

 

 

III. Prezentarea rezultatelor cercetării şi rezumatul principalelor părţi ale 

 tezei: 

 Studiul cu titlul Imaginarul evanghelic apocrif al destinului christic în romanul 

secolului XX a desprins obiectul de cercetare din fluxul cvasi-inepuizabil al proteiformelor 

reprezentări cultural – permanent disputate între continuităţi şi discontinuităţi – ale imaginii 

Mântuitorului Isus Christos. 

Teoria invarianţilor, elaborată în cadrul cercetărilor actuale de literatură comparată, a  

oferit cadrul teoretic pentru abordarea categorială şi tipologică a romanelor tematice de secol 

XX. Pornind de la un eşantion de cercetare ce a cuprins cinci romane – Hristos răstignit din 

nou, de Nikos Kazantzakis; Maestrul şi Margareta, de Mihail Bulgakov; Evanghelia după 

Isus Cristos, de José Saramago; Cristos s-a oprit la Eboli, de Carlo Levi; De donde son los 

cantantes [De unde sunt cântăreţii – trad. n.], de Severo Sarduy – teza a propus analiza a două 

patternuri: imaginarul christomorfizării şi imaginarul christologic, modele paradigmatice 

pentru configuraţia po(i)eticii romanelor, definite de constelaţiile unor izomorfisme specifice.   

Astfel, rezultatele cercetării au relevat că: 

- imaginarul evanghelic apocrif al destinului christic în romanul secolului XX se naşte 

în spaţiul apocrif al sensibilităţii artistice, sub semnul tensiunii create între anamneza 

mitului şi imaginaţia creatoare; 

-  există o afinitate a imaginaţiei mito-poietice romaneşti faţă de paradigma conceptuală, 

de sensibilitate şi expresie a creştinismului răsăritean sau a celui occidental; 

- cuantificarea atitudinii auctoriale preferenţiale faţă de reprezentarea destinului christic, 

specifică celor două geografii culturale, se poate realiza prin determinarea a două 

tipuri de imaginar: imaginarul christomorfizării şi respectiv, cel christologic; 

- cele două tipuri de imaginar sunt generate pe de-o parte, de intertextul romanesc de 

natură tematică al mitemului soteriologic şi, respectiv, al mitemului Întrupării şi, pe de 



7 

 

altă parte, de avantextul concepţiei artistice reprezentat de icoana răsăriteană şi 

respectiv, de arta sacră figurativă occidentală. 

În primul capitol, de factură teoretică, am configurat paradigma de cercetare între 

coordonatele metodologice ale teoriei invarianţilor a lui Adrian Marino şi cele tematologice, 

care circumscriu relaţia dintre Biblie şi literatură, în viziunea lui Northrop Frye. Am 

evidenţiat instrumentarul angrenat de cercetare – conceptele de imaginar, apocrif, temă/ mit 

christic, elementele de mitanaliză, mitocritică, istoria doctrinelor şi a mentalităţilor, 

comparaţia asociativă şi contrastivă etc. – demonstrând că viabilitatea comparaţiei tipologice 

a romanelor tematice se fundamentează pe relaţiile plurifocale ale termenilor ce denumesc 

obiectul ştiinţific. De asemeni, am alcătuit două grupe de invarianţi ce conturează morfologia 

specifică tipurilor de roman apocrif al destinului christic din secolul XX, insistând asupra unei 

paralele ce se poate institui între polemica reprezentării figurii lui Christos în planul artei 

sacre (între icoana bizantină şi arta figurativă occidentală) şi cea din planul literaturii secolului 

XX (între romanele christomorfizării, în linie dostoievskiană şi cele christologice, de tradiţie 

renaniană).  

În capitolul al II-lea, De la paradigma creştinismului răsăritean la romanul 

christomorfizării, am descris christomorfizarea ca matrice spirituală şi conceptuală definitorie 

pentru creştinismul răsăritean. O comparaţie „pe orizontală” a instituit câteva nuclee de 

corespondenţe, paralelisme între romanul Hristos răstignit din nou al lui Kazantzakis şi 

Maestrul şi Margareta al lui Bulgakov, justificând abordarea categorială a romanului 

christomorfizării, cel care exaltă în literatura secolului XX sensibilitatea paradigmatică a 

creştinismului răsăritean. Christologia asimetrică şi iconografia, specifice gândirii şi 

exprimării acestei geografii culturale, reprezintă cei doi ascendenţi cultural-artistici şi religioşi 

ce modelează elementele de po(i)etică ale acestor apocrife contemporane, definind 

particularitatea imaginarului lor. 

În următoarele două capitole am procedat la o abordare „pe verticală” a operelor lui 

Kazantzakis şi Bulgakov, raportând cele două romane la invariantul cultural(-artistic) al 

christomorfizării. Astfel, în capitolul al III-lea, Destinul christic în romanul lui Kazantzakis: 

infrastructuri şi suprastructuri, am analizat imaginarul literar al transfigurării ontologice prin 

imitarea lui Christos. Un joc ritualic din societatea greacă patriarhală constituie prilejul 

creator al sensibilităţii auctoriale atât de fascinate de imagini ale înfrângerii încorsetărilor, ale 

eliberării din propria condiţie limitatoare. Decantările ficţionale ale destinului christomorfizat 

ale protagonistului Manolios se cristalizează în catabaze şi anabaze spirituale prin 

suprapunerea pe harta exterioară a vieţii terestre (imaginea grafică a triunghiului reprezentând 
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satul dintre cei doi munţi) o hartă interioară, a metadestinului christic. Masca şi focul sunt 

imaginile-simbol ale Schimbării la faţă a lui Manolios, astfel încât călătoria sa metanoietică 

se creionează prin răsturnarea raportului dintre joc şi realitate şi, de asemenea, prin valenţele 

purificatoare şi apocaliptic-pedepsitoare ale flăcării. În capitolul al IV-lea, Imaginarul 

destinului christic într-un roman polifonic, am demonstrat raportul dinamic dintre conţinut şi 

conţinător în relaţia christologiei (aici, romanul Maestrului despre Yeshua Ha-Nozri şi Pilat) 

cu christomorfizarea (romanul despre Maestru). Romanul lui Bulgakov actualizează concepţia 

răsăriteană a creştinismului printr-o fenomenală alunecare de planuri şi intersecţie a liniilor 

narative menite să conducă devenirea în spaţiul libertăţii de-a lungul nenumăratelor ipostaze 

ale fiinţei: social-politice, literar-artistice şi  ontologic-religioase. Am supus analizei două 

inovaţii artistice bulgakoviene, ce stau sub semnul imaginarului transcenderii: imaginea 

Diavolului la Moscova ca negator al negaţiei într-o societate dominată de pozitivism şi 

materialism, de o ideologie ateistă şi imaginea drumului argintat al lunii (asemănătoare 

luminii tarkovskiene), imagine ficţională cu profunde intuiţii filozofice de reprezentare a 

misterului christic, cea care anticipează imaginea cerului bulgakovian al destinelor-icoană. 

În capitolul al V-lea, Paradigma conceptuală şi de expresie a romanului christologic, 

pe de-o parte, am circumscris fondul cultural-religios al tipului de romane care, în tradiţie 

renaniană, re-creează biografia Mântuitorului, trecând în revistă fenomenul secularizării şi al 

christologiilor moderne şi, pe de altă parte, am aşezat imaginarul acestor christologii apocrife 

ale literaturii secolului XX în descendenţa artistică a artei figurative care, în spaţiul occidental 

creştin, nu numai că este mai permisivă decât în Răsărit, ci şi exaltă inovaţia, originalitatea 

creatorului imaginii christice. Adaptarea misterului christic la ochiul uman, şi nu invers, face 

diferenţa, de exemplu, dintre Mântuitorul lui Rubleov şi cel al lui Michelangelo, diferenţă ce 

corespunde, în ficţiunile literare ale secolului XX, opoziţiei dintre romanul christomorfizării 

şi romanul christologic şi în interiorul căreia imaginarul literar-artistic negociază miza 

religioasă cu cea estetică. 

 În capitolul al VI-lea, intitulat Hermeneutica transcendentului în romanul lui 

Saramago, am ilustrat tipologia conturată mai sus cu ajutorul romanului Evanghelia după Isus 

Cristos, aparţinând scriitorului portughez. „Teza hazardată” a unui Tată ceresc autoritar care 

foloseşte imaginea lui Isus ca Miel sacrificial pentru a implementa programul vinei şi al 

obedienţei creaturilor sale alienează tema christică de adevărul religios al Dumnezeului bun şi 

milostiv şi al puterii redemptive a Crucii, inovând până la erezie, învestind cu o încărcătură 

semantică diferită acest avatar fictiv al lui Isus. Imaginea-simbol a cerului-strachină neagră 

domină imaginarul literar al acestei transcendenţe răsturnate care se poate interpreta - datorită 
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imaginii secularizate a lui Isus, un personaj ca oricare altul, deci, străin de intenţia religioasă – 

ca parabolă despre autoritatea discursului: scena de pe lacul Tiberiadei, cu omonimia dintre 

Pessoa şi persoană, conjugă tema destinului christic apocrif cu aceea a relaţiei pe care o avem 

cu numele. 

 În ultimul capitol, cu titlul Carlo Levi şi Severo Sarduy: imaginarul apocrif  al 

destinului christic în romanele de frondă, am identificat punctul maxim al procesului de 

secularizare a reprezentării imaginii christice în romanele secolului XX, realizând o analiză 

comparată a romanului italian, Cristos s-a oprit la Eboli, şi a celui cubanez, De donde son los 

cantantes [De unde sunt cântăreţii – trad. n.]. Imaginarul destinului christic în romanele de 

frondă, ramificaţie a tipului de roman christologic secularizator, constituie în cele două opere 

un element structural limitrof, marginal în raport cu substanţa epică a operelor, având statutul 

detaliului semnificativ şi care, scos aproape definitiv din sfera religioasă în care a luat naştere, 

serveşte conturării unor teme, idei, concepte secularizate. Astfel, miza imaginarului destinului 

christic se află în cele două romane într-o cvasi-independenţă de conturarea sa cultural-

religioasă, într-o concepţie asemănătoare picturii lui Piero della Francesca în care Flagelarea 

lui Christos este un simplu element alegoric, tema centrală reprezentând o scenă din viaţa 

social-politică. Intenţia polemică etalată prin acest tip de asociere se evidenţiază şi în spaţiul 

romanesc al secolului XX, prin textele celor doi scriitori care asumă participarea la Mişcarea 

de Rezistenţă faţă de regimurile totalitare al lui Mussolini şi respectiv, al lui Fidel Castro. De 

aceea, imaginea apocrifă a unui Christos septentrional care instituie diferenţa dintre Statul–

Idol şi spaţiul Lucaniei - în romanul lui Levi, dar şi imaginea păpuşii Christos-Fidel-Mortal - 

din romanul lui Sarduy -, conduc spre interpretări ale dimensiunii politice, sociale, 

psihanalitice etc. ale acestor reprezentări christice secularizate. 

 În mod firesc, urmează Concluziile şi apoi, Bibliografia, într-o succesiune a titlurilor 

structurată pe domeniile şi disciplinele ce au furnizat instrumentarul utilizat de prezenta 

cercetare, pentru fiecare dintre cele cinci opere din eşantion şi în ordine alfabetică. 
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